
"Мост запечатан". Серьезно сказал Хеймдалль, сжимая руками рукоять своего меча и хмуро
глядя на Сиф сверху вниз. "Для всех".

Сиф провела рукой по волосам. "Что это значит, хранитель? Почему Бифрост должен быть
закрыт? Ты ничего подобного не сказал, когда я вернулся, а это было всего несколько дней
назад!"

Хеймдалль печально покачал головой, опираясь на свой меч. "Один Всеотец постановил, чтобы
проход был закрыт за вами. Он решил сделать это, потому что невидимые путешествуют по
тропам Иггдрасиля. Он больше не может доверять моей опеке." Он со стыдом опустил глаза.
"Его слово - закон, как вы хорошо понимаете".

Сиф фыркнула. "Значит, Всеотец решил закрыть врата из-за страха перед призраками?" Она в
отчаянии сжала кулак. "Я не могу просто оставить Мидгард наедине с его проблемами, не
после того, как я поклялся оказать помощь. Если Асгард не поможет, тогда это сделаю я.
Пожалуйста, Хеймдалль. Это очень важно".

"Неужели ты так стремишься вернуться в этот пустынный мир, что готов нарушить закон моего
отца?"

Сиф с удивлением повернулась к новоприбывшему. Говорящий медленными шагами пересек
сверкающий радужный мост, его доспехи и шлем оленя сверкали. "...Принц Локи?"

"То же самое", - согласился Локи, улыбаясь. "Асгард может какое-то время продержаться без
моста. До тех пор, пока не будут обнаружены эти невидимые силы, те, кто может спрятаться
даже от взгляда Хеймдалля, крайне важно, чтобы никто не переходил в другие царства. Они
могут быть в опасности, или они могут забрать опасность с собой в сам Асгард."

Сиф колебалась. "В других мирах есть те, кто заслуживает поддержки Асгарда. В конце концов,
сейдры - наши древние союзники, и это последний представитель их рода, которого я посетил."

"Я слышал об этом", - легко ответил Локи, приподняв бровь. "Поверьте мне, когда я говорю, что
выживание Мидгарда и Сейдмадра также волнует меня. Такая древняя мудрость, которую
сохраняла раса Сейдра, не может быть утрачена, и, возможно, благодаря ему Асгард вернет ее
себе? Увы… риск для нас слишком велик".

"Защита Асгарда важна, но могут быть и другие способы проникнуть в это царство, как мы
давно опасались", - отметил Сиф. "Мы приглашаем наших врагов сражаться там, где мы не
можем их остановить. Если Бифрост не открыт для них, откуда они придут? Я уверен, что они
слишком универсальны, чтобы позволить такому ограничению удержать их от нас".

"Только Один может путешествовать без Бифроста", - заметил Локи. "А как насчет этого
Сейдмадра, о котором я так много слышал? Доберется ли он до нас этими тайными путями?"

"Даже если бы он это сделал, он предан Мидгарду, а не кому-либо, кто причиняет нам
неприятности. Если бы он пришел сюда, это было бы почетно, а не позорно." Она взглянула на
Хеймдалля. "Вы видели его, не так ли? Его характер - это характер чести, а не предательства".

Страж моста некоторое время не отвечал. "Сейдмадр - один из тех, кто может скрыться от
моего взгляда", - наконец неохотно сказал он. "Я знал это с тех пор, как впервые осознал его
присутствие. Все Сейдры поблекли в моем видении, как и в прошлые века, но никто так сильно,
как он. Он несет в себе нечто, обладающее огромной силой. Ужасная сила."



Сиф сделала паузу, и страдальческое выражение лица стража сказало ей достаточно. "Это из-
за него вы заперли ворота, не так ли? Не какая-то таинственная призрачная фигура, это из-за
него. Вы преградили путь нашему давнему союзнику, имея ничтожный шанс, что он может
причинить нам вред? Тот самый человек, которому сам Всеотец уже протянул руку
приглашения?"

"Привилегия, которую он решил отрицать".

"Потому что у него есть честь!" - воскликнула Сиф. "Люди Мидгарда развиваются очень
быстро. Сейдмадр отождествляет себя с ними, он защищает их. Некоторое время назад он
сорвал с неба машину смерти, не заботясь о собственной безопасности, чтобы охранять людей,
которых он даже не знал. Он не из тех, кто ищет убежища только для себя, если это означает,
что его люди умрут".

"Слова Всеотца были очень ясны", - заявил Хеймдалль. "Сейдры были нашими союзниками, но
они вымерли. С момента заключения соглашений прошли столетия, и сейчас мы не можем их
соблюдать, как будто ничего не произошло. Даже старые узы рвутся, леди Сиф. Милость,
которую предложил ему Один, была отменена. Сейчас не время для сочувствия."

Сиф помолчала, колеблясь. "Сейчас не время? Коронация этого не изменит. Нет… Ты говоришь
об Одинсне. Неужели он наконец заснул?"

Хеймдалль отвел взгляд. "Я не могу говорить за Всеотца во всем. Он все еще просыпается."

"Вы правы, леди Сиф", - сказал Локи с серьезным выражением лица. "Всеотец утомляет. Я уже
говорил с ним об этом раньше. Он намеревается отложить свой сон до коронации, но она
быстро приближается. Его попытки выяснить, как выживают сейдры, истощили его, и он очень
стар..."

Сиф неприятно поежилась при мысли о том, что Один скончался после такого долгого
правления. "Что он определил в своих поисках, принц Локи?" - спросила Сиф. "Кто такой
Гарри, если не наш союзник?"

Локи склонил голову набок, приподняв бровь. "Кто он такой? Я не знаю, и это настораживает.
Он единственный на Мидгарде, у кого есть потенциал, единственный, кто мог бы достичь
наших высоких высот, хотя я не знаю, заинтересует ли его такое занятие. Его магия,
бесконечно обширная в своих возможных применениях, плохо обучена и контролируется. Он
пока ни для кого не представляет угрозы."

Сиф нахмурилась. "Откуда ты можешь знать такие вещи?"

Браслет на запястье Локи самопроизвольно превратился в маленькую змею, удовлетворенно
шипящую. Через несколько мгновений он переплелся сам с собой и снова превратился в
латунь. "Это просто понимание одного волшебника для другого. Во всех вещах есть связь, и
Сейдмадр едва осознал, что она существует, не говоря уже о том, чтобы пытаться понять ее. Он
плывет без руля, пытается плыть во вселенной без ветерка."

"Я не думаю, что ему понравилось бы, если бы на него смотрели свысока", - заметила Сиф.

"Я не имею в виду это как оскорбление", - почти сразу же сказал Локи. "Слишком мало тех, кто
берется за благородное стремление к тайным знаниям, даже когда они знают, как их
использовать. Тот факт, что он живет среди тех, кто ниже его самого, с кем он мог бы легко
слиться, но предпочитает использовать свои способности? Это хорошо говорит в его пользу.



Полагаю, мне было бы очень приятно встретиться с ним."

Сиф взглянула на закрытый проход. "Не без моста".

"Вы правы, но это будет обсуждаться после коронации. Я полагаю, вы там будете? Прошло
всего несколько недель из-за усталости отца. Тор готовился всю неделю, и я думаю, что он
нервничает. Я верю, что это будет славный день".

"Я буду там", - согласилась Сиф и вздохнула. "Тогда я подниму вопрос о мосте позже".

"Я уверен, что твоего Сейдмадра не так легко победить", - прокомментировал Локи. "Прошли
столетия с тех пор, как мы в последний раз ступали на Мидгард, до сих пор. Он еще какое-то
время продержится без нас."

Полумеханический труп лежал разбросанный по кускам на четырех разных столах, аккуратно
помеченный и классифицированный. Тони ходил среди них с сосредоточенным выражением
лица, время от времени поднимая кусочек и кладя его обратно, напевая себе под нос,
рассматривая их текстуру и работу. Дойдя до последнего столика, он, нахмурившись, отступил
назад.

"Ты можешь начать в любой день, Старк".

Тони ответил не сразу, возвращаясь к первому столу, заваленному мельчайшими деталями. Он
поднял один виджет, который вытащил из тела раньше всех остальных, и коротко
пожонглировал им. Он был маленьким и круглым, тускло светящимся даже сейчас, хотя и был
отсоединен.

Наконец он заговорил. "Я подаю в суд на этих ублюдков за нарушение авторских прав, просто
чтобы ты знал". Он принюхался. "Они даже превратили его в сферу, черт возьми.
Стереотипные непознаваемые машины всегда являются сферами. Это похоже на научно-
фантастический закон неоригинальности или что-то в этом роде".

Фьюри раздраженно хмыкнул. "Дайте мне ваш анализ, пожалуйста. У вас было более чем
достаточно времени, чтобы разобраться в этой постоянно растущей куче обрывков и
фрагментов. Что это?"

Тони поднял железку и постучал по ней пальцами. "Видишь это здесь? Его сердце, если это
можно так назвать, хотя технически у него нет органических органов. Он был подключен
почти как настоящий, с проводами вместо артерий. Тарлтон здесь, или андроид, сделанный
похожим на него, работал на дуговом реакторе с отключением."

Фьюри приподнял бровь. "Это один из твоих?"

Тони решительно покачал головой. "Определенно не Старк тек. Тот же принцип, но
совершенно другое исполнение. На самом деле это гораздо больше похоже на мою первую
версию, которая была основана на большой версии в Лос-Анджелесе, чем на любую из моих
новых моделей. Этот конкретный агрегат может достигать примерно половины потенциальной
энергии моего нынешнего реактора, а мой в крайнем случае может подняться еще выше. Этот
намного хуже, но, похоже, достаточно хорош для энергетических потребностей этого тела. Это
довольно эффективно".

Фьюри нахмурился. "Итак, вы говорите мне, что кто-то изобрел роботов, которые действуют
как люди, но решил поместить в них источник энергии, который вы только недавно изобрели?"



"Большой был там десятилетиями", - отметил Тони. "Я полагаю, что мне нужно будет поискать
кое-что из вещей, которые Пеппер спрятала после того, как Гарри бросил половину ракеты в
мое окно и сжег мой дом дотла. Вещи моего отца."

"Ты думаешь, это как-то связано с ним?"

Тони покачал головой. "Более чем вероятно, что кто-то вычислил тот, что в Лос-Анджелесе, и
самостоятельно придумал, как его миниатюризировать. Впечатляюще, но не невозможно. В
конце концов, я это сделал." Он сделал паузу, когда положил реактор. "Либо мы имеем дело с
кем-то, кто обладает глубокими знаниями в такого рода технологиях, либо мы имеем дело с
технологическими мусорщиками. Я думаю, что последнее более вероятно. Эта технология
полностью отделена от большей части остального этого материала ".

"Роботы и дуговые реакторы… Ты должен радоваться, что ты не подозреваемый." - пробормотал
Фьюри.

Внимание! Этот перевод, возможно, ещё не готов.
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